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Tuan 3 Phuc Sinh

Cv 9, 31-42 Acts 9:31-42
H@i thanh... dwoc xay dung (Cv 9,31)

Watch any cable news program or listen to any
talk radio segment, and you’ll recognize it: bad
news sells! It seems that it’s human nature to
focus on the negative. But some enterprising
optimists have begun to challenge this trend.
Online publications like the Good News
Exchange are focused on shedding light on the
good things that often go unnoticed. They tell
stories about people helping each other,
overcoming odds, and using their God-given
gifts to tackle challenging issues.

Today’s first reading is a little like those good-
news publications. Throughout the Book of
Acts, St. Luke covers plenty of problems
facing the early Church—but he also makes
sure to highlight the positive aspects as well:
the Church was growing and at peace (9:31).
The Holy Spirit was bringing many to
conversion by working through believers

Hay xem bat ky chwong trinh tin tic cap nao
hoic ling nghe bat ky chuong trinh phat thanh
noi chuyén nao, va ban s& nhan ra diéu nay: tin
xau ban chay! C6 vé nhu ban chat con ngudi la
tap trung vao nhitng diéu tiéu cuc. Nhung mot
s6 nguoi lac quan ning dong da bat dau thach
thire xu huéng ndy. Cac 4n pham truc tuyén
nhu Good News Exchange tap trung vao viéc
lam séng to nhiing diéu tét dep thuong bi bo
qua. Ho ké nhitng cau chuyén vé nhitng nguoi
giup d5 lan nhau, vuot qua khé khin va sir
dung nhitng mén qua do Chua ban tang dé giai
quyét nhitng van dé kho khan.

Bai doc mot hdm nay cd mét chat gidng véi
nhitng 4n pham tin tt d6. Trong sudt Sach
Cong vy, Thanh Luca dé cip dén nhiéu van dé
ma Gido hoi so khai phai doi mat - nhung ong
cling dam bao néu bat nhitng khia canh tich
cuc: Gido hoi dang phét trién va hoa binh
(9,31). Chtia Thanh Than da dua nhiéu ngudi
dén véi sy hoén cai bang cach hoat ¢ong thong
qua céc tin d6 (9,34-35. 40-42).
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We, too, should recognize and celebrate all the | nhitng diéu tét dep dang dién ra giira dan Chua.
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good that is happening among God’s people.
And not just to counter the bad news! Looking
for the good news also buttresses our faith. It
convinces us that the Lord is still working
miracles among his people and is still building
his kingdom. And that conviction helps us keep
our own hearts open to the Spirit. It fills us
with hope and moves us to keep looking for
ways we can make a positive difference. Each
of us has an important part to play in dispelling
the darkness around us, but we’re less likely to
play our part if we are focused only on how
difficult things are.

Va khoéng chi dé chdng lai tin xau! Tim kiém
tin tt ciing cing ¢b dwuc tin cua ching ta. N6
thuyét phuc chung ta rang Chia van dang lam
phép la gitra dan Nguoi va van dang xay dung
vuong qudc cia Nguoi. VA niém tin d6 gitp
chdng ta gitr cho trai tim minh lubn rong mo
v6i Thanh Linh. N6 lap day ching ta véi hy
vong va thuc ddy chung ta tiép tuc tim kiém
nhitng cach dé tao ra sy khac biét tich cuc. Mdi
ngudi chiing ta déu c6 maot vai trd quan trong
trong viéc xua tan bong tdi xung quanh minh,
nhung ching ta s€ it c6 kha nang dong gop
phan cua minh néu ching ta chi tap trung vao
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@ Chiia Giésu da dén dé chira lanh sy mu quang ;fr%&‘

@ Jesus came to heal our spiritual blindness. He | vé mit tam linh caa ching ta. Nguoi da dén dé | &
& ; e | ve mat tam | ing t g
« came to open our eyes to his glory, his | m¢ mat ching ta ra veéi vinh quang, sy hién z&‘
?QS presence, and his goodness. He came to show | dién va long nhan tir cia Nguoi. Nguoi da den ?
% us that his mercy can triumph over even the | dé cho ching ta thay rang long thuong x6t ctua %@‘
)

L) greatest of sins. So lift up your eyes! Lift up | Ngudi c6 thé chién thang ngay ca nhiing toi I8i |
= your heart! Let the good news of God’s power | [6n nhat. Vi vdy, hdy nguéc mat lén! Hay %
Qﬂ‘ at work in the world—even today—fill you | huéng long 1én! Hay dé tin mung ve quyen %‘
g with joy. Let it send you out into this world | nang ciia Chta dang hoat dong trén thé giai - %é%

-0

determined to keep building the kingdom of | Hiy dé né dwa ban ra thé gigi nay vai long ?
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%‘ eager to proclaim the love of Christ and | ngay ca ngay nay - lam ban tran day niém vui.
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o God right where you are! khao khat rao truyén tinh yéu cua Chua Kitd va %%%
S quyét tdm tiep tuc xay dung vuong quoc cua %
é‘)’j@(‘ Chua ngay tai noi ban dang 6! Qf;%(‘
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g% “Jesus, help me keep my heart focused on your | Lay Chua Giésu, xin giup con git cho tam hon é%
s ood news!” con tap trung vao tin mirng cua Chaal e
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g@i‘ Khong ai den véi Thay dwec, neu Chua Cha khong ban on ay cho (Ga 6,65) g%i‘
) :
Qﬁ@ How are we supposed to understand Jesus’ | Chlng ta phai hiéu loi Chla Giésu ¢ day nhu %“
? words here? Was he telling his disciples that | the nao? C6 phai Ngai dang n6i véi cac mon dé ?
% only a select few would be permitted, or | rang chi mot so it nguoi duoc ’chon méi duoc %
§$ “granted,” the opportunity to come to him | phép, hay “dugc cho” co hdi dén vai Ngai (Ga g&‘
@5 (John 6:65)? 6,65)? %g
% (‘ A 7 A A « R % (‘
@{Q Khong, it nhat 1a khong theo quan diém cua
% No, at least not from God’s perspective. Far | Chda. Khong hé doc quyen, loi moi goi cua
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%si‘ from being exclusive, Jesus’ invitation goes out | Chtia Giésu con dén véi moi ngudi. Ngai dang b?z&‘

65 to every person. He is telling us that his Father | néi véi chung ta rang Cha Ngai cho phép moi %{
° (‘ enables everyone to come to him if they | nguoi dén véi Ngai néu ho muon. Bo6 1a vi| s, (‘
g"q choose. That’s because God has always longed | Chua ludn mong mai c6 con cai Ngai ¢ bén %?%
« to have his children by his side. He has called | canh. Ngai da kéu goi chung ta dén véi Ngai E&‘
© . . Ze 1: , SF . n 9 A %
Y us to himself throughout history. He makes the | trong suot lich str. Ngai thuc hién hanh dong | 2
R(‘ first move by offering us grace—a grace that | dau tién bang cach ban an sung cho chung ta - %f%h
© opens the way for us to come to him through | mét an sing mo duong cho chung ta dén vai | S
& Jesus. As the Catechism teaches, God’s “work | Ngai qua Chua Giésu. Nhu Sach Gido ly day, %
° (‘ of grace precedes, prepares, and elicits [our] | “cong viéc an sung cua Thién Chua di trudc, %&‘
7 free response” (2022). chuan bi va khoi goi su dap tra tu do cua é@%
[ching ta]” (2022). ! (‘
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Of course, we want to respond! But sometimes
we hesitate because we want to remain in our
comfortable way of life and don’t want to
change. Other times, we get tripped up by
Jesus’ hard teachings, some of which challenge
our underlying ideas or opinions. For example,
in today’s passage, some disciples couldn’t
accept Jesus’ teaching that his flesh was “true
food” and that he himself was the bread come
down from heaven (John 6:55, 51). Those
disciples returned to their former way of life
and stopped following Jesus. But that doesn’t
have to be your story.

When you don’t understand something that
Jesus teaches, you can still trust that the Father
is drawing you to himself. He is still sparking
the desire in you to love his Son, and he is
offering you the grace to embrace Jesus’
words, which are “Spirit and life” (John 6:63).
Don’t turn away like the disciples in today’s
reading. Keep pressing in, as Peter did, until
you can freely say, “Master, to whom shall I
g0? You have the words of eternal life” (6:68).

Tat nhién, chiing ta muén dap tra! Nhung doi
khi ching ta do dy vi mudn duy tri 16i séng
thoai mai va khdng muén thay d6i. Nhitng 1an
khéc, ching ta bi vap ngéd boi nhitng loi day
nghiém khic caa Chia Giésu, mot sb trong do
thach thic nhitng ¥ tuéng hodc quan diém co
ban cua ching ta. Chang han, trong doan vin
hdm nay, mot s6 mon dé khong thé chap nhan
loi day cua Chla Giésu rang thit Nguoi la
“thirc an dich thuc” va chinh Nguoi la banh tur
troi xudng (Ga 6,55. 51). Nhimg mon dé dé da
quay tro lai 16i séng cii va khong con theo
Chula Giésu nita. Nhung d6 khong nhét thiét
phai la cdu chuyén cua ban.

Khi ban khong hiéu diéu gi do Chiia Giésu day,
ban van c6 thé tin twong rang Chiia Cha dang
kéo ban dén vai Ngai. Ngai van khoi day trong
ban niém khao khat yéu mén Con cua Ngai, va
Ngai dang ban cho ban &n sung dé dén nhan loi
Chua Giésu, d6 1a “Than Khi va sy song” (Ga
6,63). bung quay di nhu cac mon dé trong bai
doc hdm nay. Hay tiép tuc dan than, nhu Phérd
da lam, cho dén khi ban c6 thé thoai mai noi:
“Thua Thay, t6i s& di theo ai? Thay méi c6 1oi
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Lay Chla Giésu, con ta on Chua vi Chiia Cha
da don duong cho con dén véi Chaal Xin giup

“Thank you, Jesus, that the Father has paved
the way for me to come to you! Help me to

o respond to his grace.” con dap lai &n sung cua Chua. ¢
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